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OJEGA SRCA
Glasba: Gen Rosso / Prevod: Bajec, Logar, Primoiié, Trdan / Priredba: Bajec
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NEDEUA KRISTUSA KRAUA 2002 pesem je dovoljeno razSirjati z vsemi sredstvi, dokier ostane v izvirni obliki
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Pesem smo se nauöili v Altinu, majhem mestecu blizu Pescare, kjer smo preiiveli nekaj dni v pripravi na GMG leta 2000
v Rimu. Hvala Borisu, ki jo je posnel ter nam omogoöil, da smo je 0b vrnitvi domov lahko prevedli.Prav tako hvala vsem,
ki so sodelovali pri prevajanju in Tilnu, ki je napisal veéglasno priredbo. MVIS Ljubljana - Koseze


